
9
4

ª 
E

D
IZ

IO
N

E

2 - 6 OTTOBRE 2025

it

de

en



bardolinotop.it

INFO
FESTA

Das Projekt wurde mit �nanzieller 
Unterstützung der Handelskammer 
Verona realisiert

Project developed with contributions 
from the Verona Chamber of Commerce

Wir möchten uns bei folgenden Partnern  
für ihre Zusammenarbeit bedanken

We would like to thank the following  
partners for their collaboration 

Via San Bernardo 133, 37016 Garda (VR)

Tel 045 7255769 - info@pirchercatering.it

Cassa Rurale
AltoGarda Rovereto
C R E D I T O  C O O P E R A T I V O  D A L  1 8 9 2

Evento ad ingresso libero
Veranstaltung bei freiem Eintri� 
Free entrance

Evento plastic Free
Plastikfreie Veranstaltung
Plastic-free event

Divieto di somministrazione alcool ai minori di 18 anni
Die Abgabe von Alkohol an Personen unter 18 Jahren ist verboten
It is forbidden to serve alcohol to people under 18

Si ringrazia per la 
collaborazione

Proge�o realizzato 
con il contributo
della Camera di 

Commercio di Verona

Le degustazioni di vino sono a pagamento ed è obbligatorio l‘acquisto del KIT 
personalizzato della manifestazione dire�amente negli stand sul Lungolago 
Bicchiere e porta bicchiere € 4,00

Weinverkostungen sind kostenp�ichtig und der Kauf eines personalisierten 
Event-Kits direkt an den Ständen am Seeufer ist obligatorisch 
Glas und Glashalter € 4,00  

Wine tastings are chargeable and there is a compulsory purchase of a 
personalised event kit directly from the stands on the lakeside promenade 
Glass and glass holder € 4.00



PROGRAMMA

02 GIOVEDÌ 
o�obre

dalle 11.00 alle 1.00 Lungolago APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI

dalle 16.00 alle 18.00 Via Verdi ANGOLI SONORI con musica dal vivo

ore 18.00 Lungolago TAGLIO DEL NASTRO con le autorità

ore 20.00 Via Roma ANGOLI SONORI con musica dal vivo

ore 21.00 Parco Carrara Bo�agisio TEX BAND LIVE MUSIC

ore 23.00 Parco Carrara Bo�agisio DJ SET by Denni

03 VENERDÌ 
o�obre

ore 9.30
(durata 4h)

Ritrovo Via Verona 51 
(parcheggio della Scuola 
Primaria Calmasino)

BARDOLINO DA SCOPRIRE E DEGUSTARE 
Passeggiata tra i vigneti con visita guidata  
in cantina. Costo € 35 - rido�o € 30  
Info e prenotazione: bardolinotop.it 

dalle 10.00 alle 19.00 Borgo Garibaldi ARTIGIANATO CREATIVO con Manualmente Arte

dalle 11.00 alle 1.00 Lungolago APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI

dalle 16.00 alle 18.00 Via Verdi ANGOLI SONORI con musica dal vivo

dalle 16.00 alle 18.00 Arena Parco Bassani I BAMBINI AL PARCO "Il Signore delle bolle" 
spe�acolo bolle di sapone e laboratorio per bambini

dalle 17.00 alle 19.00 Borgo Garibaldi ANGOLI SONORI con musica dal vivo

ore 18.00 Parco Chiesa S. Severo ACCENSIONE TRATTORI "Landini" d'epoca  
con il Gruppo Aratori di Valeggio

ore 19.00 Porto di Bardolino FUNKY TOWN Live Music

ore 21.00 Via Roma ANGOLI SONORI con musica dal vivo

ore 21.00 Parco Carrara Bo�agisio FREE SCHOOL PROJECT Live Music

ore 23.00 Parco Carrara Bo�agisio DJ SET by Steven

04 SABATO 
o�obre

ore 9.30
(durata 4h)

Ritrovo Piazzale  
Aldo Moro  
(presso lo IAT)

BARDOLINO DA SCOPRIRE E DEGUSTARE 
Passeggiata tra i vigneti con visita guidata  
in cantina. Costo € 35 - rido�o € 30.  
Info e prenotazione: bardolinotop.it 

dalle 10.00 alle 1.00 Lungolago APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI

dalle 10.00 alle 19.00 Borgo Garibaldi ARTIGIANATO CREATIVO con Manualmente Arte

dalle 15.00 alle 18.30 Arena Parco Bassani I BAMBINI AL PARCO 
Giochi reinventati con il Ludobus

dalle 16.00 alle 18.00 Via Verdi ANGOLI SONORI con musica dal vivo

dalle 17.00 alle 19.00 Borgo Garibaldi ANGOLI SONORI con musica dal vivo

dalle 17.00 alle 21.00 Centro Storico 
e Lungolago

LAKE FUNK Street Band

ore 18.00 Parco Chiesa S. Severo ACCENSIONE TRATTORI “Landini” d’epoca  
con il Gruppo Aratori di Valeggio

ore 18.30 Porto di Bardolino CONCERTO DiVino Aperitivo lirico-musicale  
con la partecipazione degli allievi 
dell'Accademia in canto lirico Katia Ricciarelli

ore 21.00 Via Roma ANGOLI SONORI con musica dal vivo

ore 21.00 Parco Carrara Bo�agisio RED FLAMINGA Live Music

ore 23.00 Parco Carrara Bo�agisio DJ SET by Paso

05 DOMENICA 
o�obre

dalle 10.00 alle 1.00 Lungolago APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI

dalle 10.00 alle 19.00 Borgo Garibaldi ARTIGIANATO CREATIVO con Manualmente Arte 
e Arte e Mestieri

ore 11.00 Partenza da Piazzale 
Gramsci

SFILATA TRADIZIONALE  
per le vie del centro

ore 15.00 Piazza Ma�eo�i 43^ CORSA DEI POLLICINI  
Gara riservata ai bambini dai 2 ai 14 anni

ore 16.00 Villa Terzi - Lungolago 
Cornicello

COME SE FASĖA EL VIN Pigiatura dell’uva come 
nella tradizione con l’Istituto Salesiani Tusini 
accompagnati dai canti del “Coro la Rocca”

dalle 16.00 alle 18.00 Via Verdi ANGOLI SONORI con musica dal vivo

ore 17.00 Parco Chiesa S. Severo ACCENSIONE TRATTORI “Landini” d’epoca  
con il Gruppo Aratori di Valeggio

dalle 17.00 alle 19.00 Borgo Garibaldi ANGOLI SONORI con musica dal vivo

ore 17.45 Partenza da Piazza 
Ma�eo�i

SFILATA delle Confraternite del vino 
accompagnate dalla Filarmonica Bardolino 

ore 18.00 Parco Carrara Bo�agisio PREMIAZIONI del 15° concorso enologico  
del Comune di Bardolino e dei migliori vigneti 
del Consorzio Vini Bardolino 
INVESTITURA dei nuovi confratelli  
della Confraternita del Vino Bardolino 

ore 20.00 Via Roma ANGOLI SONORI con musica dal vivo

ore 21.00 Piazza Ma�eo�i FILARMONICA BARDOLINO  
Concerto vocale e strumentale

ore 21.00 Parco Carrara Bo�agisio KRISS GROOVE BAND Live Music

ore 22.00 Specchio d'acqua 
antistante il porto

SPETTACOLO PIROMUSICALE SULL'ACQUA 
"Lowsound"

ore 23.30 Parco Carrara Bo�agisio DJ SET by Steven

06 LUNEDÌ 
o�obre

dalle 11.00 alle 24.00 Lungolago APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI

dalle 19.00 alle 21.00 Porto di Bardolino LAMBRETTA’S TRIO blues & rock italiano

ore 20.30 Parco Carrara Bo�agisio I REMEMBER YESTERDAY  
Video Dance 60/70/80 con Radio Studio Più

it



PROGRAMM

02 DONNERSTAG 
Oktober

von 11 bis 1 Uhr nachts Seeufer ERÖFFNUNG von Essens- und Weinständen

von 16 bis 18 Uhr Via Verdi SOUNDECKEN mit Live-Musik

um 18.00 Uhr Seeufer OFFIZIELLE EINWEIHUNG mit den Behörden                            

um 20.00 Uhr Via Roma SOUNDECKEN mit Live-Musik

um 21.00 Uhr Parco Carrara Bo�agisio TEX BAND LIVE MUSIC

um 23.00 Uhr Parco Carrara Bo�agisio DJ SET von Denni 

03 FREITAG 
Oktober

ab 9.30 Uhr
(Dauer 4 Stunden)

Treffpunkt Via Verona 51   
(Parkplatz von der 
Schule, Calmasino)

BARDOLINO ENTDECKEN UND VERKOSTEN 
Spaziergang durch die Weinberge mit Führung 
durch den Weinkeller. Kosten € 35 - Ermäßigt € 30 
Infos und Reservierung: bardolinotop.it 

von 10 bis 19 Uhr Borgo Garibaldi KREATIVES HANDWERK mit Manualmente Arte                                

von 11 bis 1 Uhr nachts Seeufer ERÖFFNUNG von Essens- und Weinständen

von 16 bis 18 Uhr Via Verdi SOUNDECKEN mit Live-Musik

von 16 bis 18 Uhr Arena Parco Bassani KINDER IM PARK „Der Herr der Seifenblasen” 
Seifenblasenshow und Workshop für Kinder

von 17 bis 19 Uhr Borgo Garibaldi SOUNDECKEN mit Live-Musik

um 18.00 Uhr Parco Chiesa S. Severo ANLASSEN VON ALTEN „LANDINI“ TRAKTOREN  
mit der P�uggruppe von Valeggio

um 19.00 Uhr Bardolino Hafen FUNKY TOWN Live-Musik

um 21.00 Uhr Via Roma SOUNDECKEN mit Live-Musik

um 21.00 Uhr Parco Carrara Bo�agisio FREE SCHOOL PROJECT Live-Musik

um 23.00 Uhr Parco Carrara Bo�agisio DJ SET von Steven

04 SAMSTAG 
Oktober

ab 9.30 Uhr
(Dauer 4 Stunden)

Treffpunkt Piazzale 
Aldo Moro (in der Nähe des 
IAT - Fremdenverkehrsbüros) 

BARDOLINO ENTDECKEN UND VERKOSTEN 
Spaziergang durch die Weinberge mit Führung 
durch den Weinkeller. Kosten € 35 - Ermäßigt € 30
Infos und Reservierung: bardolinotop.it 

von 10 bis 1 Uhr nachts Seeufer ERÖFFNUNG von Essens- und Weinständen

von 10 bis 19 Uhr Borgo Garibaldi KREATIVES HANDWERK mit Manualmente Arte                                

von 15 bis 18.30 Uhr Arena Parco Bassani KINDER IM PARK
Mit dem Ludobus neu erfundene Spiele

von 16 bis 18 Uhr Via Verdi SOUNDECKEN mit Live-Musik

von 17 bis 19 Uhr Borgo Garibaldi SOUNDECKEN mit Live-Musik

von 17 bis 21 Uhr Historisches Zentrum 
und Seeufer

LAKE FUNK Street Band

um 18.00 Uhr Parco Chiesa S. Severo ANLASSEN VON ALTEN „LANDINI“ TRAKTOREN  
mit der P�uggruppe von Valeggio

um 18.30 Uhr Bardolino Hafen DiVino KONZERT Opern- und Musikaperitif 
unter Mitwirkung der Schüler  
der Operngesangsakademie Katia Ricciarelli

um 21.00 Uhr Via Roma SOUNDECKEN mit Live-Musik

um 21.00 Uhr Parco Carrara Bo�agisio RED FLAMINGA Live-Musik

um 23.00 Uhr Parco Carrara Bo�agisio DJ SET von Paso

05 SONNTAG 
Oktober

von 10 bis 1 Uhr nachts Seeufer ERÖFFNUNG von Essens- und Weinständen

von 10 bis 19 Uhr Borgo Garibaldi KREATIVES HANDWERK mit Manualmente Arte
und Arte e Mestieri

um 11.00 Uhr Aufbruch vom Piazzale 
Gramsci

TRADITIONELLER UMZUG durch die Straßen 
der Innenstadt

um 15.00 Uhr Piazza Ma�eo�i 43. POLLICINI PODISTICA RACE  
Rennen für Kinder von 2 bis 14 Jahren

um 16.00 Uhr Villa Terzi - Lungolago 
Cornicello

WIE DER WEIN GEMACHT WURDE Traubenpressung 
nach alter Tradition mit dem Istituto Salesiani Tusini, 
begleitet von den Gesängen des „Coro la Rocca”

von 16 bis 18 Uhr Via Verdi SOUNDECKEN mit Live-Musik

um 17.00 Uhr Parco Chiesa S. Severo ANLASSEN VON ALTEN „LANDINI“ TRAKTOREN  
mit der P�uggruppe von Valeggio

von 17 bis 19 Uhr Borgo Garibaldi SOUNDECKEN mit Live-Musik

um 17.45 Uhr Aufbruch vom Piazza 
Ma�eo�i

UMZUG DER WEINBRUDERSCHAFTEN 
begleitet von der Philharmonie von Bardolino

um 18.00 Uhr Parco Carrara Bo�agisio PREISVERLEIHUNG des 15. Weinwe�bewerbs  
der Gemeinde Bardolino und der besten 
Weinberge des Konsortium Bardolino-Weine 
AUFNAHME der neuen Brüder in die 
Bruderschaft des Bardolino-Weins        

um 20.00 Uhr Via Roma SOUNDECKEN mit Live-Musik

um 21.00 Uhr Piazza Ma�eo�i VOKAL- UND INSTRUMENTALKONZERT  
der Philharmonie Bardolino

um 21.00 Uhr Parco Carrara Bo�agisio KRISS GROOVE BAND Live-Musik

um 22.00 Uhr Wasser�äche  
vor dem Hafen

PYROMUSIKALISCHE Show auf dem Wasser 
„Lowsound”

um 23.30 Uhr Parco Carrara Bo�agisio DJ SET von Steven

06 MONTAG 
Oktober

von 11 bis Mi�ernacht Seeufer ERÖFFNUNG von Essens- und Weinständen

von 19 bis 21 Uhr Bardolino Hafen LAMBRETTA’S TRIO italienischer Blues & Rock

um 20.30 Uhr Parco Carrara Bo�agisio I REMEMBER YESTERDAY  
Video Dance 60/70/80 con Radio Studio Più
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SCHEDULE

02 THURSDAY 
October

from 11 am to 1 am Lakeside  OPENING OF FOOD AND WINE STALLS

from 4 pm to 6 pm Via Verdi SOUND CORNERS with live music

6 pm Lakeside OFFICIAL OPENING with ribbon cu�ing  
with the authorities 

8 pm Via Roma SOUND CORNERS with live music

9 pm Parco Carrara Bo�agisio TEX BAND LIVE MUSIC

11 pm Parco Carrara Bo�agisio DJ SET by Denni

03 FRIDAY 
October

9.30 am
(duration 4 hours)

Meeting point  
Via Verona 51 (Parking lot 
of the school, Calmasino)

DISCOVER AND TASTE BARDOLINO Walk 
through the vineyards with guided tour  
of the winery. Cost € 35 - reduced € 30  
Info and booking: bardolinotop.it 

from 10 am to 7 pm Borgo Garibaldi CREATIVE CRAFTS with Manualmente Arte

from 11 am to 1 am Lakeside OPENING OF FOOD AND WINE STALLS

from 4 pm to 6 pm Via Verdi SOUND CORNERS with live music

from 4 pm to 6 pm Arena Parco Bassani CHILDREN IN THE PARK ‘The Lord of the Bubbles’ 
soap bubble show and workshop for children

from 5 pm to 7 pm Borgo Garibaldi SOUND CORNERS with live music

6 pm Parco Chiesa S. Severo STARTING UP VINTAGE ‘LANDINI’ TRACTORS 
with the Valeggio Ploughing Group

7 pm Bardolino Port FUNKY TOWN Live Music

9 pm Via Roma SOUND CORNERS with live music

9 pm Parco Carrara Bo�agisio FREE SCHOOL PROJECT Live Music

11 pm Parco Carrara Bo�agisio DJ SET by Steven

04 SATURDAY 
October

9.30 am
(duration 4 hours)

Meeting point  
Piazzale Aldo Moro 
(near IAT)

DISCOVER AND TASTE BARDOLINO  
Walk through the vineyards with guided tour  
of the winery. Cost € 35 - reduced € 30  
Info and booking: bardolinotop.it 

from 10 am to 1 am Lakeside OPENING OF FOOD AND WINE STALLS

from 10 am to 7 pm Borgo Garibaldi CREATIVE CRAFTS with Manualmente Arte

from 3 pm to 6.30 pm Arena Parco Bassani CHILDREN IN THE PARK  
Games reinvented with the Ludobus

from 4 pm to 6 pm Via Verdi SOUND CORNERS with live music

from 5 pm to 7 pm Borgo Garibaldi SOUND CORNERS with live music

from 5 pm to 9 pm Historic Centre 
and Lakeside

LAKE FUNK Street Band

6 pm Parco Chiesa S. Severo STARTING UP VINTAGE ‘LANDINI’ TRACTORS 
with the Valeggio Ploughing Group

6.30 pm Bardolino Port DiVino CONCERT Lyrical-musical aperitif with 
the participation of students from the Katia 
Ricciarelli Academy of Opera Singing

9 pm Via Roma SOUND CORNERS with live music

9 pm Parco Carrara Bo�agisio RED FLAMINGA Live Music

11 pm Parco Carrara Bo�agisio DJ SET by Paso

05 SUNDAY 
October

from 10 am to 1 am Lakeside OPENING OF FOOD AND WINE STALLS

from 10 am to 7 pm Borgo Garibaldi CREATIVE CRAFTS with Manualmente Arte
and Arte e Mestieri

11 am Departure from Piazzale 
Gramsci

TRADITIONAL PARADE through the streets  
of the centre  

3 pm Piazza Ma�eo�i 43RD POLLICINI PODISTICA RACE  
Race for children from 2 to 14 years old

4 pm Villa Terzi - Lungolago 
Cornicello

HOW TO MAKE WINE Traditional grape pressing 
with the Salesiani Tusini Institute accompanied 
by songs from the ‘Coro la Rocca’

from 4 pm to 6 pm Via Verdi SOUND CORNERS with live music

5 pm Parco Chiesa S. Severo STARTING UP VINTAGE ‘LANDINI’ TRACTORS 
with the Valeggio Ploughing Group

from 5 pm to 7 pm Borgo Garibaldi SOUND CORNERS with live music

5.45 pm Departure from  
Piazza Ma�eo�i

PARADE of the wine brotherhoods accompanied 
by the Bardolino Philharmonic Orchestra

6 pm Parco Carrara Bo�agisio AWARDS CEREMONY for the 15th wine competition 
of the Municipality of Bardolino and the best 
vineyards of the Bardolino Wine Consortium       
INITIATION of the new brothers of the Bardolino 
Wine Brotherhood

8 pm Via Roma SOUND CORNERS with live music

9 pm Piazza Ma�eo�i BARDOLINO PHILHARMONIC  
Vocal and Instrumental Concert 

9 pm Parco Carrara Bo�agisio KRISS GROOVE BAND Live Music

10 pm Area of water in front  
of the harbour

PYROMUSICAL FIREWORKS SHOW ON WATER 
‘Lowsound’

11.30 pm Parco Carrara Bo�agisio DJ SET by Steven

06 MONDAY 
October

from 11 am to midnight Lakeside OPENING OF FOOD AND WINE STALLS

from 7 pm to 9 pm Bardolino Port LAMBRETTA’S TRIO Italian blues & rock

8.30 pm Parco Carrara Bo�agisio I REMEMBER YESTERDAY  
Video Dance 60/70/80 with Radio Studio Più

en



Parcheggio 1
sabato 
e domenica
h 10:00-1:00
STRADA DUGALE 
(LOC. CAMPAZZI)

con servizio
navetta

P1

MAP

Parcheggio 2
(Auto & Camper)
h 24 
BARDOLINO PARKING 
VIA EUROPA UNITA 
/ VIA DELLO SPORT

P2

Parcheggio 3
h24
PRANDINI

P3

Parcheggio 4
h24
LOC. CÀ NOVE

P4

Parcheggio 5
(Auto & Bus)
h 24
VIA S. CRISTINA

P5

Mostra fotogra�ca  
+ degustazioni
Fotoausstellung 
+ Verkostungen
Photographic exhibition 
+ tastings
MUNICIPIO

L’artigianato  
con arte e mestieri
Handwerk mit  
Kunst und Kunsthandwerk
Handcrafts  
with art and crafts
BORGO GARIBALDI

Area bambini
Kinderbereich 
Children’s area
PARCO BASSANI - VIA FOSSE

Cura dell’uva
Traubenkur
Grape care
PIAZZA CATULLO

Taxi point Bardolino Tourist Of�ce

ATV Bus Service gratuito
Kostenloser ATV-Busdienst
Free ATV Bus Service
Fermate A/R: Garda, Bardolino,
Cisano, Lazise, Pacengo, Peschiera  
19.30 - 00.45

Bus nave�a comunale
Städtischer Pendelbus
Municipal shu�le bus

info 351 6046648
8.00 - 13.00 e 15.00 - 1.00 

Area tra�ori
Traktorbereich
Tractor area
CHIESA S. SEVERO 

Stand enogastronomici
Essens- und Weinstände
Wine and food stands
STAND 1 - 4: 
LUNGOLAGO ROMA

STAND 5 - 30: 
LUNGOLAGO CORNICELLO 
PARCO CARRARA BOTTAGISIO

L’angolo della tradizione
Die traditionelle Ecke
The corner of tradition
VILLA TERZI

Mercato
Markt
Market
LUNGOLAGO ROMA

Live Music / Angoli sonori
PARCO CARRARA BOTTAGISIO 
LUNGOLAGO ROMA 
BORGO GARIBALDI 
VIA VERDI

Photo Point
PIAZZA P. AMEDEO

PIAZZALE ALDO MORO 

118
Croce Rossa 

112
Polizia 
 
115 
Vigili del Fuoco

30

5

1

4



11.00 - 23.00
PIAZZA CATULLO

CURA DELL’UVA degustazione del succo d’uva preparato al momento  
e vendita dei vini premiati al 15° concorso del vino Bardolino
TRAUBENKUR Verkostung des frisch zubereiteten Traubensaftes  
und Verkauf der prämierten Weine des 15. Bardolino-Weinwe�bewerbs
GRAPE CURE Tasting of freshly prepared grape juice  
and sale of award-winning wines from the 15th Bardolino wine competition

11:00 - 23.00
PIAZZA DEL PORTO 

MUSEO DELL’OLIO con degustazioni e vendita
ÖLMUSEEN mit Verkostungen und Verkauf
OLIVE OIL MUSEUM with tastings and sales

dalle 11:00
PIAZZALE 
GRAMSCI

CLUB DELLA MEZZA ETÀ STAND DEGUSTAZIONE VINO 
(venerdì, sabato, domenica, lunedì)
MITTELALTER-CLUB WEINVERKOSTUNGSSTAND 
(Freitag, Samstag, Sonntag, Montag)
MIDDLE AGE CLUB WINE TASTING STAND 
(Friday, Saturday, Sunday, Monday)

11.00 - 21.00
VILLA TERZI

L’ANGOLO DELLA TRADIZIONE vendita uva - gadget della festa - spillatura 
del vino dalla grande bo�e
DIE TRADITIONELLE ECKE Verkauf von Trauben - Festartikel - Weinausgabe 
aus dem großen Fass
THE CORNER OF TRADITION grape sale - festival gadgets - wine tapping 
from the large barrel 

dalle 11:00
PIAZZA BETTELONI

ASD VERONA SFACCIATA esposizione bici storiche  
e vendita gadget 
ASD VERONA SFACCIATA Ausstellung historischer Fahrräder  
und Verkauf von Fanartikeln
ASD VERONA SFACCIATA exhibition of historic bicycles  
and sale of gadgets

11.00 - 19.00
MUNICIPIO

MOSTRA STORICA DELLA FESTA DELL’UVA ad ingresso libero e percorsi 
degustativi a pagamento dei Vini Bardolino con Sommelier FISAR
HISTORISCHE AUSSTELLUNG VOM TRAUBENFEST mit freiem Eintri�  
und kostenp�ichtigen Verkostungen von Bardolino-Weinen  
mit Sommelier FISAR
HISTORICAL EXHIBITION OF THE FESTA DELL’UVA with free admission  
and paid Bardolino wine tasting tours with FISAR sommeliers

21.00 - 24.00
VILLA TERZI

VINO & ARTE magia di proiezioni, videomapping a cura di Ben Pere�i 
VINO & ARTE Magie der Projektionen und Videomapping von Ben Pere�i
VINO & ARTE magic of projections and videomapping by Ben Pere�i

Via Gabriele D’Annunzio 21, Bardolino

045 7210362 - agm012@saraagenzie.it

AGENZIA DI  BARDOLINO LAGO

ALESSIO ABBIATI

aus unserem Gebiet - from our land

DAL NOSTRO
TERRITORIO

Accademia Internazionale in canto lirico Katia Ricciarelli 
Katia Ricciarelli Internationale Akademie für Operngesang
Katia Ricciarelli International Academy of Opera Singing 

Sabato 4 o�obre, ore 18:30
Concerto DiVino
PORTO DI BARDOLINO



Prodo�i tipici del territorio      

045 4593960 - P.zza Catullo 8, Bardolino

Lungolago Francesco Lenotti, 8

37011 Bardolino VR · Tel. +39 045 721 0008

www.ristorantecatullo.it

E-mail: info@hotelcatullobardolino.it

CatulloCatullo
RISTORANTE PIZZERIA BAR HOTEL FORNO A LEGNA

HOLZOFEN

WOOD OVEN

- Stände - StandsSTAND

07 BARDOLINO CHAMPIONS CUP
Ravioli Lavarello e Chiare�o Doc • Ravioli Rico�a e Monte Veronese Dop •  
Tagliere formaggi e salumi misti                                         

Ravioli mit Lavarello�sch und Chiare�o DOC Wein • Ravioli mit rico�a  
und Monte Veronese Käse • Käsepla�e mit Käse - und Wurstpla�e

Ravioli with lavarello �sh and Chiare�o DOC wine • Ravioli with rico�a  
and Monte Veronese cheese • Cheese and cold cuts board

LA ROCCA
RAVAL 

F.LLI ZENI

08 AVIS BARDOLINO
Gnocco fri�o con mortadella • Gnocco fri�o con formaggio •  
Gnocco fri�o con cioccolata

Fri�ierter Knödel mit Mortadella • Fri�ierter Knödel mit Käse •  
Fri�ierter Knödel mit Schokolade

Fried Dumpling with Mortadella • Fried Dumpling with Cheese •  
Fried Dumpling with chocolate

COSTADORO
EUGENIO GIRARDELLI
GUERRIERI RIZZARDI

RAVAL

09 ABEO BARDOLINO
Fogassa • Torte • Bretzel 
“Fogassa” Torte • Torten und Kuchen • Brezel  
“Fogassa” Cake • Cakes • Brezel

COSTADORO 
GUERRIERI RIZZARDI

MONTE OLIVETO

10 GRUPPO ALPINI BARDOLINO
Riso�o alla pilota (tastasal)

Reisgericht “Tastasal”

Riso�o with pork sausage

CAMPOSTRINI
SAN ZENO
F.LLI ZENI

11 AMO BALDO GARDA
Cotechino con pearà • Panino con cotechino •  
Panino con gorgonzola e marmellata di �chi

Cotechino mit Pearà (Soße aus Paniermehl, Brühe und gekochtem Fleisch) • 
Brötchen mit Cotechino (gefüllte Schweinswurst) • 
Gorgonzola Brötchen mit Feigenmarmelade

Cotechino with pearà (Sauce made from breadcrumbs, broth and cooked meat) • 
Bread roll with Cotechino (stuffed pork sausage) • 
Gorgonzola bread roll with �g jam

CASETTO
COSTADORO

LA ROCCA
RAVAL 

SAN ZENO

01 BASKET BARDOLINO
Panino con porche�a • Trancio di pizza

Brötchen mit Porche�a (Schweinebauch) • Pizzastück 

Porche�a sandwich (Pork) • Slice of pizza

LE VAI
TRE COLLINE

02 RALLY CLUB BARDOLINO
Trota alla mantovana con polenta • Aringa con polenta • Spiedini di carne e di pesce

Mantuaner Forelle mit Polenta • Hering mit Polenta • Fleisch- und Fischspieße

Mantuan trout with polenta • Herring with polenta • Meat and �sh skewers

CA’ BOTTURA 
GUERRIERI RIZZARDI

RAVAL

03 JUVENTINA BARDOLINO
Racle�e prosciu�o crudo e formaggio • Yogurt al vino Bardolino •   
Sorbe�o al vino Bardolino

Racle�e mit Rohschinken und Käse • Joghurt aus Bardolino-Wein •   
Bardolino-Weinsorbet

Racle�e with Parma ham and cheese • Bardolino wine yoghurt •  
Bardolino wine sorbet

CANTINE DELIBORI
CASETTO

RAVAL

04 ASS. NAZ. VIGILI DEL FUOCO DEL CORPO NAZIONALE
Penne�e alla pompiera • Spezzatino al vino Bardolino con polenta •   
Tagliere di affe�ati misti con formaggi

Penne�e-Nudeln auf Pompiera Art • Gulasch mit Bardolino-Wein und Polenta •  
Gemischte Aufschni�pla�e mit Käse

Pompiera Penne�e Pasta • Bardolino Wine Stew with Polenta • 
Mixed cold cuts and cheese pla�er

COSTADORO 
GUERRIERI RIZZARDI

05 BENACO AUTO CLASSICHE                                                   
Panini imbo�iti

Belegte Brötchen

Sandwiches

GUERRIERI RIZZARDI
MONTE OLIVETO

06 DEGUSTIBUS
Focacce imbo�ite • Cocktail Chiaré

Gefüllte Focaccia • Cocktail Chiaré

Stuffed Focacce • Cocktail Chiaré

CASETTO
GUERRIERI RIZZARDI

F.LLI ZENI

VINIMENU VINIMENU



LE NOSTRE ATTIVITÀ SUL LAGO

CABILLI HOTELS

B A R D O L E A T . C O M
o n l i n e  s h o p

From the Heart of Garda to Your Home

Borgo Garibaldi 29, Bardolino

12 COLTIVATORI DIRETTI 
E GRUPPO VOLONTARIATO A.N.C BARDOLINO CA’ BOTTURA

CASARETTI, COSTADORO 
CORRADINI RENATO 

EUGENIO GIRARDELLI
GIRARDELLI SUSANNA

MONTE OLIVETO
LA ROCCA, LE VAI, RAVAL
SAN ZENO, TRE COLLINE

Riso�o al tastasal • Patatine fri�e

Riso�o mit Tastasal • Pommes frites

Riso�o with Tastasal • French fries

13 CIRCOLO TENNIS BARDOLINO
Riso�o al Bardolino • Riso�o al Chiare�o Spumante • Pia�o freddo di porche�a

Reisgericht mit Bardolino Wein • Reisgericht mit Chiare�o Sekt •  
Kaltes Gericht mit Schweine�eisch

Riso�o with Bardolino • Riso�o with Sparkling Chiare�o Wine • Cold pork dish

CA’ BOTTURA 
CAMPOSTRINI

LENOTTI

14 MOTOCLUB BARDOLINO
Bigoli alle sarde e all’amatriciana • Carne salà cruda con grana •   
Cotole�a di pollo con patate fri�e

Bigoli (Eiernudeln) mit Sardellen�sch, Bigoli (Eiernudeln) all’Amatriciana •  
Carne salà mit Grana-Käse • Wienerhähnchenschnitzel mit Pommes Frites

Bigoli (egg pasta) with anchovy �sh, Bigoli (egg pasta) all’Amatriciana •  
Carne salà with Grana cheese • Chicken escalope with fries

CA’ BOTTURA
EUGENIO GIRARDELLI

LENOTTI
VALETTI

15 LA DARSENA DRAGON BOAT
Stinco di maiale con patate fri�e • Ale�e di pollo con patate fri�e •  
Costine di maiale con patate fri�e

Schweinshaxe mit Pommes frites • Hähnchen�ügel mit Pommes frites •  
Rippchen mit Pommes frites

Pork shank with chips • Chicken wings with chips • Ribs with chips

LAMBERTI
RAVAL

SAN ZENO 
F.LLI ZENI

16 CALCIO CALMASINO 2003
Fe�uccine al ragù di coniglio o all’Amatriciana • Carne salà e fasoi • Salsiccia

Fe�uccine mit Kaninchen - Ragout oder mit “Amatriciana” Soße •   
Fleisch Carpaccio mit Bohnen • Venezianische Wurst

Fe�uccine with rabbit ragout or with Amatriciana sauce •  
Meat carpaccio with beans • Venetian sausage

CORRADINI
LE VAI

MONTE OLIVETO
TRE COLLINE

VALETTI

17 CANOTTIERI BARDOLINO
Riso�o al tastasal • Tagliatelle al tartufo o al cinghiale • Kebab

Riso�o mit Tastasal • Tagliatelle mit Trüffeln oder mit Wildschwein • Kebab

Riso�o with tastasal • Tagliatelle with truf�es or wild pig • Kebab

CANTINE DELIBORI
COSTADORO

SAN ZENO
TRE COLLINE

18 PESCA SPORTIVA BARDOLINO
Luccio in salsa con polenta • Trota in salsa con polenta •  
File�i di sarde di lago con polenta

Hecht in Sauce mit Polenta • Forelle in Sauce mit Polenta •  
Sardinen�lets aus dem Gardasee mit Polenta

Pike in sauce with polenta • Trout in sauce with Polenta • 
Sardine �llets from Lake Garda with Polenta”

CA’ BOTTURA
CANTINE DELIBORI

 CASARETTI 
CASETTO

COSTADORO
SAN ZENO

19 AC BARDOLINO
Riso�o Monte veronese e basilico o al Radicchio rosso •   
Luganega con polenta • Crepes

Reisgericht mit Monte Veronese Käse und Basilikum oder mit rotem Radicchio • 
Venezianische Wurst mit Polenta • Crepes

Riso�o with Monte Veronese Cheese & Basil or Red Radicchio • 
Venetian sausage with polenta • Crepes

LENOTTI
VALETTI

20 MARINAI BARDOLINO
Pesce fri�o • Patate fri�e

Fri�ierter Fisch • Pommes frites

Fried �sh • French fries

CA’ BOTTURA
COSTADORO

LA ROCCA

21 TAMBURELLO BARDOLINO
Gnocchi al ragù o pomodoro • Tortellini al ragù o pomodoro • 
Spiedo di carne alla brace con polenta e fagioli o patatine fri�e

Kartoffel Gnocchi mit Fleischsoße oder Tomatensoße •  
Tortellini mit Fleischsoße oder Tomatensoße •  
Grillspieß mit Polenta und Bohnen oder Pommes frites

Potato Dumplings with meat sauce or tomato sauce • 
Tortellini with meat ragout or tomato sauce •   
Grilled meat skewer with polenta and beans or chips

LENOTTI
RAVAL

TRE COLLINE
VILLABELLA

22 BENACUS VOLLEY 1986
Tigelle con affe�ati misti • Lasagne al forno

Tigelle mit gemischtem Aufschni� • Lasagne

Tigelle with mixed cold cuts • Lasagne

COSTADORO
TRE COLLINE

F.LLI ZENI

23 GRUPPO SPORTIVO BARDOLINO
Arrosticini • Castagne • Patatine fri�e

Gegrillte Lamm�eischspießchen • Geröstete Esskastanien • Pommes frites

Grilled lamb skewers • Roasted chestnuts • French fries

CASETTO 
COSTADORO

LE VAI
SAN ZENO

VINIMENUVINIMENU



MAGGIO 2026

OLIVUM
BARDOLINO
Lungolago
Bardolino

La Festa dell’Olio

in collaborazione con:

5 - 7 GIUGNO 2026

PALIO DEL
CHIARETTO

Il Rosa
che piace

Lungolago
Bardolino

Lungolago
Bardolino

Un nuovo
modo 
di bere 
il Rosso

28 - 30 AGOSTO 2026

IL BARDOLINO
FREDDO

BARDOLINO

FESTA
DELL’UVA
E DEL
VINO

1 - 5 OTTOBRE 2026

Lungolago
Bardolino

22 NOVEMBRE 2025 - 6 GENNAIO 2026

NATALE A
BARDOLINO
Lungolago
Bardolino

SEGUI GLI EVENTI 
BARDOLINO TOP

Folgen Sie Bardolino Top Events
Follow Bardolino Top events

bardolinotop.it

24 CENTRO NAUTICO BARDOLINO
Spezzatino di carne con patate al forno • Pia�o freddo misto •  
Panini imbo�iti

Fleischeintopf mit Ofenkartoffeln • Gemischte kalte Pla�e •  
Belegte Brötchen

Meat stew with baked potatoes • Mixed cold dishes •  
Filled rolls

CASETTO
F.LLI ZENI

25 BOCCIOFILA BARDOLINO
Bigoli al sugo d’anatra e granchio blu •  
Tagliata di manzo rucola e grana • Anatra al forno ripiena

Bigoli mit Entensoße und blauen Krabben •  
Rinder�let mit Rucola und Parmesan • Gefüllte Ente aus dem Ofen

Bigoli (egg noodles) with duck sauce and blue crab •   
Sliced beef with rocket • Stuffed roast duck

COSTADORO
GUERRIERI RIZZARDI

LENOTTI
MONTE OLIVETO

RAVAL

26 GRUPPO ALPINI CALMASINO
Trippe in brodo o alla parmigiana •  
Bigoli all’anatra o alla cubana • Straco�o d’asino

Ku�eln in Brühe oder nach Parmesaner Art •  
Bigoli mit Ente oder nach kubanischer Art • Esels�eisch-Eintopf

Meat Tripe in broth or with parmesan cheese • 
Bigoli (egg noodles) with duck sauce or Cuban style •  
Donkey goulash

BIGAGNOLI 
CASARETTI

CASETTO 
CORRADINI

LE VAI
MONTE OLIVETO

TRE COLLINE
VALETTI

27 MUSEO SISÀN SAGRA DEI OSEI
Quaglie con polenta • Pasta con ragù di quaglia •  
Lasagne radicchio e scamorza

Wachtel mit Polenta • Nudel mit Wachtel Ragout • 
Lasagne mit Radicchio und Scamorza Käse

Quail with polenta • Pasta with quail sauce •  
Lasagne with radicchio and scamorza cheese

CASARETTI
CASETTO 

COSTADORO
MONTE OLIVETO

28 TEAM JUST FRIENDS
Spätzle speck e panna • Hamburger • Pizza

Spätzle mit Speck und Sahne • Burger • Pizza

Spätzle with bacon and cream • Hamburger • Pizza

CASARETTI
CASETTO 

COSTADORO 
DELIBORI

29 ARDITI BARDOLINO
Tortellini burro e salvia

Tortellini mit Bu�er und Salbei

Tortellini with bu�er and sage

CASARETTI
CASETTO

LA ROCCA
SAN ZENO

30 GAS DIVING SCHOOL
Pulled Pork Sandwich • Polpe�e di carne • Tiramisù

Pulled Pork Sandwich • Fleischbällchen • Tiramisu

Pulled pork sandwich • Meatballs • Tiramisu

CA’ BOTTURA
CASETTO

EUGENIO GIRARDELLI
RAVAL 

F.LLI ZENI

VINIMENU

Buona degustazione!
Enjoy your tasting!

Guten Appetit!



QUANTO
VALE IL TUO
IMMOBILE?

Richiedi la tua

consulenza gratuita!
�

BARDOLINO 
Via Dante Alighieri 13
0454913919
bardolino@tempocasa.it


